PROJEKTI PARTNERI KINNITUSKIRI/
PROJECT PARTNER CONFIRMATION LETTER


	Partneri andmed/ Partner information:

	Partneri nimi/Name of Partner
	

	Registrikood/ Registry code
	

	Käibemaksukohustuslase number/ VAT number
	

	Postiaadress/ Postal address:

	Tänav/küla / Street/village
	

	Linn/vald / City/municipality
	

	Maakond/ County
	

	E-post/ E-mail address
	

	Partneri seadusliku esindaja andmed / Information of the official reprentation of Partner

	Nimi / Name
	

	Ametinimetus/ Position
	

	Isikukood/ Personal identification code
	

	E-post/ E-mail address
	

	Telefon/ Phone number
	

	Partneri projektijuhi andmed / Information of the Project manager of Partner

	Nimi / Name
	

	E-post / E-mail address
	

	Partneri roll projektis (panus projekti elluviimisel ja tulemuste saavutamisel) / Role of partner in project (tasks and contribution in implementation and results)

	

	Partneri tegevustele planeeritud eelarve/ Budget for the partner activities
	
	EUR

	Partneri rahaline panus projektis/ Partner contribution in project
	
	EUR



Allkirjaga kinnitan järgnevat / I hereby confirm:
1. kõik selles vormis esitatud andmed on õiged ning esitatud dokumendid kehtivad ja on ehtsad / all of the data submitted in this application is correct and the submitted documents are valid and original;
2. kohustun  projektis osalema vastavalt taotluses esitatud teabele ja tingimustele / I take responsibilities in participation in the project according to information provided in application;
3. olen teadlik projekti eesmärkidest, tegevustest ja tulemustest ning oma rollist projekti rakendamisel/ being aware of the objectives, outcomes and outputs of the project and our role in the implementation of the project;
4. olen teadlik Euroopa Majanduspiirkonna Finantsmehhanismi 2014-2021 programmi „Kliimamuutuste leevendamine ja nendega kohanemine“ avatud taotlusvooru toetuse andmise ning kasutamise tingimustest ja korrast / being aware on the conditions and procedure for awarding and use of grants for open call for the implementation of the programme „Climate Change Mitigation and Adaptation“ of the EEA Financial Mechanism 2014-2021;
5. partneril on nõutavad vahendid projekti kaasfinantseeringu tagamiseks / partner has necessary finances for co-financing the project;
6. partneri või tema üle valitsevat mõju omava isiku suhtes ei ole algatatud likvideerimis-, sundlõpetamis- või pankrotimenetlust ega tehtud pankrotiotsust / a liquidation, compulsory dissolution or bankruptcy proceeding or a bankruptcy order has not been initiated against a partner;
7. partneril  ei ole maksuvõlg koos intressidega riiklike maksude osas suurem kui 100 eurot, välja arvatud juhul, kui see on ajatatud. Maksuvõla ajatamise korral peavad maksud olema tasutud ajakava kohaselt / Partner’s tax arrears or payment in arrears inclusive of interest does not exceed 100 euros, or these have been rescheduled;
8. partner kohustub väljastama andmeid ja osutama igakülgset kaasabi KIKile ning teistele asutustele, kelle kohustuseks on teha järelevalvet selles taotluses sisalduva projekti elluviimise üle / Partnert is obligated to provide information and assistance to EIC and other institutions, which are obligated to supervise the implementation of the project included in this application;
9. partner  ei ole alustanud projektiga seotud tegevusi ega võtnud kohustusi nimetatud tegevuste elluviimiseks (näiteks tellimuse kinnitamine, pakkumusega nõustumine, lepingu või kokkuleppe sõlmimine, ettemaksu teostamine, teenuse kasutamine, üldandmis-vastuvõtuakti sõlmimine jms) enne KIKi rahastamisotsuse tegemist / Partner has not started project activities nor taken obligations to implement any project activities (such as confirmation of the order, acceptance of the offer, conclusion of the contract or agreement, prepayment, use of the service, conclusion of the general admission and acceptance certificate, etc) before project approval by EIC;
10. partner on teadlik, et Euroopa Majanduspiirkonna perioodi 2014-2021 programmist toetuse saamisega seotud andmed avalikustatakse / partner is aware that the information related to grant is published;
11. ei ole varem saanud sama kulu hüvitamiseks riigieelarvelistest või Euroopa Liidu või välisabi vahenditest toetust/ has not previously received a grant from the state budget or from the European Union or foreign aid to cover the same costs;
12. varem riigieelarvest või Euroopa Liidu või välisvahenditest saadud toetus, mis on kuulunud tagasimaksmisele, on tagasi makstud tähtajaks ja nõutud summas/ a grant that has been previously received from the state budget or from EU or external funds, which has become subject to reimbursement, has been repaid on time and in the amount claimed;
13. on olemas projekti elluviimiseks vajalik oskusteave ning vahendid, sh omafinantseering/ there are know-how and resources necessary to carry out the project, including own contribution;
14. taotlejal või tema seaduslikul esindajal ei ole karistusseadustiku § 209, 210, 2601, 372, 373, 379 või 384 alusel määratud kehtivat karistust/ the applicant or its legal representative does not have a valid punishment imposed on the basis of § 209, 210, 2601, 372, 373, 379 or 384 of the Penal Code.


	Lisadokumendid / Additional documents

	Volikiri, kui esindusõiguslik isik tegutseb volikirja alusel / Power of attorney if the person authorized acts on the basis of a power of attorney

	Partneri esindusõigusliku isiku nimi /Name of representative
	Allkiri/ Signature
	Kuupäev/Date

	
	
	



